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  حميد بھشتی

٠۵/٠١/١١  
  

  لمانیاخود را به کوچه علی چپ زدن دو روزنامه نگار 
   

در باره خانم آشѧتيانی کѧه بѧه اتھѧام قتѧل ت تحرير به ايران می روند تا أ از جانب ھي"نتاگبيلد آم زُ "ه نگار دو روزنام

آنھا به اتھام فعاليت اطلاعاتی بدون جواز دستگير و زنѧدانی مѧی .  خبر تھيه کنند،شوھرش به اعدام محکوم شده است

  .اين ظاھر ماجراست. شوند

  

  
  :دوخبرنگار زندانی

  "ينس کوخ"و " مارکوس ھيلويگ"

 می دانستند که در ايران نسبت بѧه خبѧر مѧذکور حѧساسيت وجѧود  بوطاما ھم آن دو خبرنگار و ھم تحرير روزنامه مر

آنھا می دانستند که دستگاه قضائی ايران سياسی عمل می کند و فاقد استقلال قضائی است و به ظѧاھر قѧصدشان . دارد

ران البتѧѧه مقامѧѧات ايѧѧران نيѧѧز کѧѧه مѧѧدام از کѧѧار خبرنگѧѧا. ايѧѧن بѧѧوده کѧѧه در مѧѧورد مѧѧذکور اطلاعѧѧات جمѧѧع آوری نماينѧѧد

مگѧر بѧه . جلوگيری می کنند به ھمين دليل به سادگی حاضѧر بѧه دادن جѧواز کѧار بѧه روزنامѧه نگѧاران خѧارجی نيѧستند

بيلѧد آم " و ھѧم تحريѧر  اين ھا را نيز ھم آن دو خبرنگار. کسانی که خبرھا را طوری بنويسند که مطابق ميل آنھا باشد

  .  ميدانسته اند"نتاگزُ 

 و  خلاف قانون عمل کرده و بررسی آن روند قانونی داشته و زمان می برد آن خبرنگاران مقامات ايرانی می گويند 

انگار اينھا نمی دانستند که در ايران با روزنامه نگاران چه می کنند . روزنامه بيلد به آزادی مطبوعات اشاره می کند

  .و زندان ھای ايران از روزنامه نگاران پر است
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لمѧѧان در اظھѧѧاراتی کѧѧه توسѧѧط تلويزيѧѧون پخѧѧش شѧѧده، تحѧѧت فѧѧشار گفتѧѧه اسѧѧت آن دو اوعѧѧات خѧѧانم آشѧѧتيانی بѧѧه نظѧѧر مطب

  .خبرنگار از مشکل وی سوء استفاده کرده و مقاصد ديگری را دنبال می کرده اند

در ايران زندانيان را تحت فشار می گذارند تا حاضѧر شѧوند چيѧزی را بگوينѧد کѧه از آنھѧا . اين ھم چيز تازه ای نيست

می شود و روزنامه نگاران را به خѧاطر انتѧشار مقѧالات نѧامطلوب و يѧا افѧشای اطلاعѧاتی کѧه مѧی بايѧد ناگفتѧه خواسته 

از بعد از انتخابات رياسѧت جمھѧوری ايѧن کѧار خيلѧی بѧيش از پѧيش صѧورت گرفتѧه و بѧه .  به زندان می اندازند،بمانند

ه ھѧای اول کѧشتند و شѧکنجه کردنѧد و پѧس از آن کѧه عده ای را در ما.  بسته شده اند،قد منھایھمين دليل ھم روزنامه 

آنھѧا نيѧز . صدايش خيلی بالا گرفت کشت و کشتار را محدودتر کردند و اکنون ديگر تک و تѧوک صѧدايش در مѧی آيѧد

  :به ھمين دليل است که مردم به اسيران زندانی می گويند. که در زندان به سر می برند، بايد تحمل کنند

  !".طاقت بيار "

ليونھѧا حѧق الѧسکوت طѧرف ی گيرند و پس از مدتی بѧا گѧرفتن مم. کار دادگاھھاستۀ ن سفت کن، در ايران قاعدشل ک

به خاطر اين که آنھا ھمواره در اختيار دسѧتگاه قѧضائی بѧوده، ناگھѧان بѧه فکѧر مخفѧی . را به طور موقت رھا می کنند

بѧدين ترتيѧب زنѧدانيان گروگѧان حاکميѧت بѧوده و . ازنѧدشدن نيفتند، يا با فکر اينکه دوباره به فعاليѧت ھѧای سياسѧی بپرد

  .وسيله ای می باشند که اقوام و نزديکان آنھا را به سکوت وادارند

لمѧانی کѧه اھѧل سѧکوت نيѧست، اامѧا خبرنگѧار . مطابق اين روال اکنون مقامات قضائی ايران حق السکوت می خواھند

مطلبی در باره اسرائيل و يا در باره تسليحات دارای اورانيѧوم يѧا فجѧايع ديگѧری . برسدمگر اينکه به مواردی حساس 

ثر از مقامѧات برتѧر، طѧرف مجبѧور بѧه وآنگѧاه بѧه اشѧاره مѧ.  باشѧدکه در جنگ افغانѧستان و عѧراق پѧيش آمѧده در ميѧان

 پѧس از آن نيѧز وی ايѧن البتѧه. مگر اينکه حاضر باشد دست از ممر معاش خود برداشته، بيکار شود. سکوت می شود

حق را دارد که در انيترنت و گاھگاھی در مطبوعات فضول که تيراژ بسيار محدود دارنѧد بѧه انتѧشار مطالѧب خѧويش 

  . اما فشار از بالا و علاقه به زندگی و کار عادی اکثر روزنامه نگاران را از دنبال کردن مطلب باز ميدارد. بپردازد

  پس راه حل چيست؟. ارت ايران نيز می داننداين قواعد بازی را مقامات سف

. رسم حاکم در ايران بر اين است که کسانی که حق تعيين کنندگی دارند، توافق کنند که چه حق الѧسکوتی گرفتѧه شѧود

امѧا اگѧر تѧوافقی حاصѧل نگѧردد، بѧا يѧک سѧر و .  اگر کارھا به خوبی جريان يابد، صѧورت مѧی گيѧرد،آنگاه معامله ای

  .و تن آزاد می شوندصدای زياد آن د

او را . البته ممکن است خانم آشتيانی نيز اين وسط اعدام شود که احتمالش کمتر است، زيرا ھزينه آن بѧالا رفتѧه اسѧت

له بѧه سѧکوت منجѧر گѧشته، أ کѧسی بѧا او تمѧاس داشѧته باشѧد و مѧسبه احتمال زياد در زنѧدانی نگѧاه مѧی دارنѧد کѧه کمتѧر

 را فرامѧوش خواھѧد کѧرد و از آن  می نيز طبѧق معمѧول بѧه زودی خبѧر مربѧوطافکار عمو. مشمول مرور زمان گردد

مگر آن که مراکѧز قѧدرتی خواھѧان داغ نگѧاه  .شايد فقط يادداشتی در حاشيه باقی ماند که آن نيز قابل چشم پوشی است

  .داشته موضوع باشند

ھر چه باشد قتلѧی صѧورت گرفتѧه . ه استآنچه در ايران رخ داده امری عادی بوده و ھيچ پيش آمد فوق العاده ای نبود

  .است و اين دستاويز را دستگاه اطلاعاتی و قضائی ايران رھا نخواھند کرد

نقض به عمد توجѧه :  طبق قاعده خطرناکی عمل کرده اند، قاعده نانوشته آزادی مطبوعاتهروزنامه نگاران مزبور ب

  .نکردن و چشمان خويش را بر حقيقت ھای تلخ بستن
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  کينه آشتيانی و پسرشخانم س

لمѧانی مѧی دانѧستند وضѧع روزنامѧه نگѧاران در ايѧران چگونѧه اسѧت و آزادی مطبوعѧات بѧه چѧه اآن دو روزنامه نگѧار 

زيѧرا مطمѧئن بودنѧد . با اين حال اين کار را کردنѧد. وضعی است و می دانستند که خطر به زندان افتادنشان زياد است

ز بѧه تѧن ی آنھا می دانستند کѧه بايѧد مѧدتی را در زنѧدان بماننѧد و پيѧه آن را نيѧبه احتمال قو. که جانشان در خطر نيست

يعنѧی ايѧن دسѧتگاه .  نير بѧه احتمѧال قѧوی در ايѧن محاسѧبات دخيѧل بѧوده اسѧت"بيلد آم زنتاگ" تحرير. خود ماليده بودند

 عمѧل کنѧد، زيѧرا مطبوعاتی که مطابق معمول کارش بر تحريکѧات مبتنѧی اسѧت، اينجѧا نيѧز خواسѧته اسѧت بѧا تحريѧک

البته با اتکاء بر پشتيبانی پارتی ھای بسيار قوی که در سياست . خبرھای تحريک آمير تيراژ روزنامه را بالا می برد

  .لمان داردا

در ايران نيز قاعده بر اين است که آن روزنامه نگارھا بايد مدتی طاقѧت بياورنѧد تѧا حاميѧان آنھѧا بѧا دادن رشѧوه کѧافی 

حال اين رشوه چه مقدار پول نقد باشѧد و چѧه مقѧدار توافقѧات پѧشت پѧرده، ايѧن را ديگѧر . ن بيرون آورندآنھا را از زندا

  .کسی نمی داند

  


